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LWz, AW — A% EH L7z Collins COBUILD English Language
Dictionary (19874F) O TILL AMBNTWD, TOFIMORATYNR, HlE 2 s
&3 B MHEAS, Bio Ta—23 RIS ESL/EFL A E MR Z L T 5,
KB — s 2R LIETE, R EHORENE, 18 L TREEE OE B
BEZANRENSIZEBTZE) e LOLEDD, I—AF—F &[T LI
XV, FEFHEOFERRPHEDS BULE DO XH)ITHHENTY 55 % XML IS
ZENTE D, 20114AEICRE N7z Collins COBUILD English Grammar %530 (L
Ty CCEG3) 3. the Collins corpus D7 —F 1D Wik AR SN T w5, [l
1Zi%. ‘The continued development of the corpus has enabled us to keep up with
the ever-changing nature of language’ (p. x) EIRHN TV A X HIZ, WE205ELL
bz TISESNI2 T =S A7 = F D MRDEREAIB RSN TV D, &
FiTid. CCEG3 20054 IS N 7=CCEG D2 (MLF. CCEG2) %l
ST B LI FREFEOLENED LI I I TVDE 0, F220%1L
WZOWCHET LI L ZHWE T 5,

TP, WRAEDSCI—RATF =5 Z KL TA L) CCEG2DOMFITIZ, the



Collins Word Web®—#Tdh 5. B £ Z54£2,40075 3 (i %FElF) @ the Bank of
English corpus 2" SN T3, CCEG3DMENIZ. 401855 (Wi%EHE) @ the
Collins corpus VBN TWVE, ZOIT—NRIE, 7= 794 b, Fb. ik,
HERPTHRESN L HEHE»LOHEFEL, 74, TLE, HEKHPLOMHLE
BEOF—FPBIND SN T WG, By —a—NATHb720, WA TH T —7h
MmzshTwns,

CCEG 75tk 35D, ‘functional grammar’ THh%. CCEG3 (p. i)
ZiZ, ‘functional grammar’ IZ. ‘[a] grammar that puts together the patterns of the
language and the things you can do with them’ D X HIZEFRKIND L EHIT, ‘it [a
functional grammar] is based on the important relation between structure and
function’ L DFHME-Z HNTW5D, CCEG3IE. FIC LGRS H LB %X
RELTEY, CCEG2ERBKL T, LY —M, FEATHYLHED TR Sh
TWBIEDWIhDbe T AXOFWNOLBIR CEMFEAS, FRACL-T, X
DHREINRTVDDICETIN TSR TH b, BIZIE, ZHBICBIT S, ‘the
person or thing responsible for the action’ DZ &%, CCEG2 (p.404)TiZ. ‘the
agent of the action’ &IFA TW/ =25, CCEG3 (p. 406) T3, ‘the performer &\»9
RPUTEHEL T2, D 2o, EHIN&IX, CCEG3 T, ¥HAVHMBLR
T W& ) IZ, the Collins corpus S DB LIZFAMA LN TVWE I L TH %,
COBUILDZD < iz, EBoaIa=r—a v cilIEhTw s %
FOURL, 2= Z2R50RLIIELEAETZMA BV L THILNTE 72 CCEG2
\Z®. ‘All the examples are taken from texts, usually with no editing at all’ (p. ix)

(FHEER) LALR SN Twd, L L%&dsH, CCEG3Tld. ‘Examples themselves

remain close to the corpus, with minor changes made so that they are more
accessible to the learner” (p. x) (FREH) &H D X ). T— 32D HFIZ R
WS Z 8 EDL Y IERVA, CCEG2 % TREDH.LFE %D &7z John Sinclair
b Y. CCEG3Tid. Penny Hands 25tk RRE2 2L 5 L5124 Y. ML
CALZBRI T ON B, 2 Fl2E, BITOFLZIELTAhL I,

1) To every child adult approval means love, whereas disapproval means hate.

(CCEG2: 358)

2) To every child, adult approval means love, whereas disapproval can cause

strong feelings of rejection. (CCEG3: 375)

CCEG2D1)DBIXAS, CCEG3D2)DEHIELINT WD, DF), T—3ZAp
SOMPNCFERMZONT VDI LN I DD Z 5. CCEG3D2)DHBIT, To every
child DB rIBPANSNZ LiE, FRBELHRATOMMEYNTLTHA9,
CCEG2D1)D ¥ ®means hate® X i Y 12, CCEG3T &, can cause strong
feelings of rejection® X )\ L RBIZ T 52 LI2L ), HHEMBIED %
ENLBDICHRSTVELEZLDTERVIES ) EHIT, RILOFHPRHIL
o gender # £ THBUEMCOELSAONL, BIZIE, WHOLLFD3)L4)D
b Z L TA LI,

3) For example, if a man has said T can come’ , you might report this as ‘He

said that he could come’ . (CCEG2: 221) (F#4:#)

4) For example, if your friend has said I can come, you might report this as He
said that he could come. (CCEG3: 272) (F#4E#)

3)D CCEG2 THWHNT Wz a man &, 4)D CCEG3 Tl your friend \ZZEH S
720 ZLCHBINCB T, your friend %%\ ) 54513 He DEETH B, —H
5)D CCEG2 DARILHMHPD the herold. 6)D CCEG3 DLk Tld a character \Z%
W, FEFNIBCT, a character &%\ T 20%501&. he D shelTEH STz,

5) For example, if the hero of a story is thinking that he will see a girl called
Jane the next day, . . . (CCEG2: 221) (T #4:4)
6) For example, if a character in a story is thinking that she will see a girl called

Jane the next day, . . . (CCEG3: 273) (F#4E%)



IhiE. HEOEEKML72bDTHLDIEE) TTOLRWVA, B, ek
FTRAEHAZZENETNHEEN TV 2O MBERICHRSINTBETH S 9. TOM.
ARTHIFIC B L TRONDSCEMIH O ¥ N E LTEIRIEV S DIk, CCEG2T
Mo s ToZzBE LRI LG which 5. CCEG3 T, that\ZiE &z Hh
TWwb, DF0), CCEG2E CCEG3DFMISHIHH ST 5 H3EZ L L TA
TH, FRPEFECBI 2B EINT VB DG 5b, T A APFEEAL T
APEFEW HIZBWT, BRI whichDBEEAS T A0 . BRI & that OBIFEEDS
Lo TWBHZ EIZDWTIE. Leech et al. 2009 IZFE LV, X512, CCEG2E
CCEG3% WL T, CCEG3Tid. 7 AU ARFEIZOWTORMBAHEML TV 5,
FELIFMBOETHTYLZ LT %,

2. CCEG312i3d, #F 204U EIChzo TIE SN SHETF — 7 ICHOWT, EX
SWLHLSROSHHRENLBRIN TS, CCEG2E CCEG3 &L T, Bt
YEREOXFOMMEEALZ RTHE I,

2.1. CCEG3 (p. x)IZI1&. New developments in language’ ®Bl& LT T D407
BIFHNTwb, PR LEDOE L Z OD LI EHTE S,

(i) the use of the progressive with so-called stative verbs (e.g. I’ m loving every
minute of it)

(i) the use of much in affirmative unmodified statements (e.g. There was much
debate)

(iii) the spread of generic pronouns (e.g. You get some people who are very
difficult)

(iv) the use of like in reporting structures (e.g. And I was like, ‘wow!")

()i, RIEBFHDE DHEITOVWTOBDTH D, BUFId. CCEG3 (pp. 219-
220) DRLIRIZFED Ko IRIBEYGEIZ, BB, ETBELELRVEENLED, W DN

OREHEFDS, FTA ¥ 74—V ARELEET, A, BUEMEETTE TR
ENBEITE->TWVED, EDL) RYFIIMNHR L2V T CCEG3IT,
‘when you want to emphasize that a state is new or temporary, or when you want
to focus on the present moment’ LB RSN TV b, L2 LAaA56, [FEIZ,
CCEG3 1. ‘Some people think this usage is incorrect, and it is usually avoided in
formal texts’ &b, TOMBER, 74—V EEETIE, @, BIFShTwaE
ONHE L2 Twbe CCEG3 T, #ATEZ ML S WIRBHEI & AL SN TE
7ot Wik BUE/ MEETIEE L 28500 X MR, forget. guess.
imagine. lack. like. love. remember. want ZZ\FT\%, EHIZ, CCEG31L.
RBHFAOPIZIE, 4 ¥ 74—, 74— VWG ORRT, B BE5E T
TREEDBITHCONE DD DL EDEWEHINTMA, 7) - 9D &I %pFIL
ZIWL T2,

7) I've been wanting to speak to you about this for some time.
8) John has been keeping birds for about three years now.

9) Then she heard it. The sound she had been hearing in her head for weeks.

(i)1E much®OFHEXHTOHANDOWTTH %, LLTFiE. CCEG3 (pp. 65-66)
DFLRIZIED s Much\3@H). B LR BEE L THWON S, MuchiZ. toos so.
as DX ) BEAENBH SN DA, 10)- 1D XHITHELTHWHN S,

10) It would take too much time.

11) Provide as much information as you can about the property.

XY 7+ ==V LRHEETIE muchVRIFNBHI SN D 2 L R EXTHW LGNS,
COHBAE. muchH’. FFZ ‘discussion’. ‘debate’ % ‘research’ I\ZBFRT B 5%
FEEBITHOOLNBEFITE BT 5,

(iii)l%. ‘generic pronouns’ (—#D N%EETRAH) Dyou. they DFEHIAILD



TWVBZEIZOWTTH S, Geoffrey Leech K&, ‘generic pronouns’ D)L
Y OHPDOVEDIZ, ZHROMEAHEEDIR T 22T T %o 9 They ORI
LA B0 BUEEIZB W T, ANERBFD everyone. everybody. someone.
somebodyz &%, [YEil(anys each. every)+%il (1)1 A% they T b5
B H B LML LTEZONEES D,

(iv)iZ. f5ZEREERTD be like DRI DOWTTH B, CCEG3 (pp. 336-337)12
2L, ZOMBER A ¥ 74— VR LERICRON L, MOfEHH &% 5
FE ARG it OBfAITHD VLR, FIRIE 120X BRI, ERITIE, D,
‘Ohwow! £ o7 o7 L TH XL, LA, A LSORIITOVTD
1% 52 ‘It was amazing | surprising’ ® X 9 %M E K5

12) It was like, Oh wow!

22, WIZ, BAREFEO X EE AT L2012, CCEG3D3ME ORI L ('BE
CAREFUL’. ‘BE CREATIVE’ £ ‘USAGE NOTE" )32 /235 4 7D/35 757,
ZLC2HHD Y ARV (‘The US. flag’ & ‘The speech bubble’ ) 237225 4 7
D857 57D ECCEG2OFEM L #i$ %, CCEG3 (p. x1) Ik % &, BE
CAREFULIE. A4S LIZUIRHIEZ R 2452 OSCEHEHIZO W T OB TH %o
BE CREATIVEI, %< OFICHEIETE 2 BINICOWTOHDTH S, USAGE
NOTEZ. M4 OIS S 2 BELBITH o T, SCHEBINS—RILIZTE
ZVHDIZOVTOFIMRTH 5o The U.S. flagid, MHRZ T A1) HPFRICOWT,
The speech bubbleldd L EHICL K A OSNLHEHEITOWTONHE L2 T N5,
i D354 FiZEhEh, CCEG29 "WARNING’. ‘PRODUCTIVE FEATURE'.
‘USAGENOTE’ IZM M § %, LT, ZhZEhosy 4 TD1R5 757 %BE
CAREFUL®The US.flagn & 912, RIMLR Y Y RVATIERI LIZT 5, $hE
D2% 4 7 The US. flag & The speech bubbleld. CCEG3 TH7:IZikFbhi= >~
RN ENTZ S5 7THEI, WbOHICid, CCEG2TT TIBRENTWA LD
bd b, CCEG3I2 B % Fh Zh o HHHK &, BECAREFULIZ35. BE

CREATIVEZ20. USAGE NOTE394. The U.S. flagiZ43. The speech bubble
331 TH5%, ¥

AfiTld. CCEG2E CCEG3 %MWL T, FlikiZZAbdhH 5 b D&M TW»
o CCEG3THIAIHY ANSNICEHE O, [ &) ] 2 KT 58
Bl if \EPNDIA, BEAOEAIC. HIVIREFRLLTIHwLRLZ LIdR
WE LA SN TH (p. 389, BE CAREFUL) . #E5-30HZ (e.2. Going 10
school, it started to rain) \Z{ERZ 5 HH (p. 390, BE CAREFUL) R, il try D
BA o AEAPBZFADEL LR ELNITE > TEKROBEVWPELLZ LTS
JEH (p. 200, USAGE NOTE) £ 43% 5, Thbld, HARANERAERKAAIZIZRT
AOHLHHATHS Do TNHIE, HFEOF L ZLBLI2dOTIEARL, 8
BRI MR SN BIEFT I Lo

CCEG3 TEALDROND . HAHVIIP AT INZ SR 7zatlk OB % 2815 CTH &

-

Do

a) W BhEd & HWEI 2w T (BE CAREFUL, The speech bubble)
CCEG?2: It is not possible to have indirect objects with phrasal verbs. The only
objects you can have are direct objects of the verb and objects of

prepositions. (p. 170)

CCEG3: In standard written English it is not possible to have indirect objects with

phrasal verbs. The only objects you can have are direct objects of the

verb and objects of prepositions. In informal spoken English, however, a
few phrasal verbs do have both a direct and an indirect object. In such
cases, the indirect object is placed between the verb and the particle, and

Would you break me off a piece of chocolate, please?
We brought her back some special cookies from Germany. (p. 182) (it
¥ DUFTRAR)



CCEG2 T3, MEHMNHEZNBIAL L DICHVLILIITERVETREN TV
A CCEG3I1ZBWT, ML IIC, BEHEERELL 7+ - VLR LS
DFENIDOWTORRDH 72T Z SNz, BHEHREFSHETIE, MEANELWE)
FALEBITHVBZ LI TELRVD A V74— G LSETIR WBFICL > T,
WA HHEHWNEOW 22 2500H 0. ZOWE. ME:HWEZ B &4
ZALE OB, EHEH WS AELFHOBRAITH NS,

b) {45 it & she \22W T (USAGE NOTE)
CCEG?2: Although ‘it’ is used as both a subject pronoun and an object pronoun to
refer to something that is not male or female, ‘she’ and ‘her’ are often

used to refer to ships, cars, and countries. (p. 31)

CCEG3: Although it is used as a pronoun to refer to something that is not male or

female, she is sometimes used to refer to ships, cars, and countries. Some

eople do not like this usage. (p. 32)

My B ENCKMEERETRAGEE VL HECOWToORR TH S, CCEG2 T,
PRIBD X H 12, COMPBALT LIELIE ISR Z L B> 72%5 CCEG3 T[4 ]
SN EDEHEBRPER SR, 220, [COMERZFTLEVADVE | Lo
WAF 7T AN SN2,

) A EFIZT oW T (USAGE NOTE)
CCEG2: Some people do put adverbs between the ‘to” and the infinitive, but this

use is not considered correct by some speakers of English. (p. 284)

CCEG3: Some people . . . particularly when they are speaking, do put adverbs

between the 7o and the infinitive. This use is considered to be incorrect by

some speakers of English.

My wife told me to probably expect you, he said.
Vauxhall are attempting to really break into the market.

Sometimes, however, if you avoid putting the adverb between the ro and
the infinitive, you change the emphasis of the sentence, or it can sound

clumsy. In such cases, splitting the infinitive, as it is called, is now
generally considered acceptable.

Participants will be encouraged to actively participate in the workshop.

I want you to really enjoy yourself.

Note that the second example above means [ want you to enjoy yourself

mean It is very important for me that you enjoy yourself. (p. 301)

CCEG3 T, BMEBOFLMBAI 71T MA Sz, [FIEE LS HEITHBWT]
DX BHFMITOWTOWHHIL, FEHAIF A ETHE HOLEICKE2F5 2,
ELTRICVDHES S, BT, FZICANSNFERD S, HEEAEZIELL %
WEBLTADVEA (1o EREADRICRIGFZ WL DE#MITLIELT, XD
MR E Do), ETHLBZ AL L) BHET. 5 TR RIS ENDIE
RENTWD | e h b, Z LT, I want you to really enjoy yourself & I really
want you to enjoy yourself DEIRDBENIOWTORBIMA S22 EH, FH
BZOMREWNT B THH )0

d) ought to DTEEIEZDWT (The U S. flag)
CCEG3T. YTl 71Tz shiz,
CCEG3: In American English, the to of ought to is optional in negative statements.

New organizations ought not treat them so poorly. (American) (p.270)

T AU A PEFETI ought 1o DEEIEAS. ought not to T3 < ought not® X H1Z
%Y. to OBV N D5,



e) BRI BY B you have to . .. & you must .. {22 (The US. flag)

CCEG?2: If you want to make an invitation in a very persuasive way, you can use a
declarative sentence beginning with ‘you’ and ‘must’ .
You must join us for drinks this evening.

You must come and visit me.

You only use ‘must’ like this with people who you know well. (p. 231)

CCEGS3: If you want to make an invitation in a very persuasive way, you can use a

declarative sentence beginning with you and must or have to. Have to is

more common in American English.
You must join us for drinks this evening.

You have to come and visit me.

You only use must and have to like this with people who you know well.

(p. 285)

CCEG3 T, WROLBAMb o720 LA TVBMAFITH LT, MBRET
LY. CCEG2TlE. you must ... DA EI|WL TW72ds, CCEG3 Tt you
must .. AZMZ TS you have to. . . D7 ANSND L L BT, 7 AY A YFETIE,
you have to. .. DIFH) B L NSNS EDELBRAFHTINZ SN 7,

Leech et al. (2009 : 114-116). Smith & Leech (2013: 75-84)I2& 5 &, 201## D
T A AYGE A FY AIGETB T, BIE)E must ORI T2 . have to DHE
F EASTEY, FRIT A A EFEOFTEHE L SHITB VT, have to DBEED 55
FHTH Do WBIF must DWIER FH > TWBBIEE LT, MR T281F 5
‘democratization’ 72 & DL AZETF ST b (Leech et al. 2009: 114),

) who & whom!Z 2\ "C (The speech bubble)
CCEG3 T, UT Ol H 7=z shiz,

CCEG3: In informal spoken English, who is sometimes used after a preposition.

So you report to who?

This use is especially common when you leave out part of the question.
‘They were saying horrible things.” — ‘Really? To who?’

‘It could be difficult” — ‘For who?’ (p.250)

AV 7= NVGEFHELSETIE. BIEHOEAIIwhom TIE R whohss KA WS
NLZEDRTH 5,

Q) TH 4RI justi>DWT (The speech bubble)

CCEG3T, YT Oz imz shiz,

CCEG3: In spoken English, you can make a request more polite by adding just
after the subject of the verb.

Could you just come into my office for a minute? (p. 283)

AV TH=NGEFELEET, EFHEO®BA I just BB LX), X THR K
B TEDLTLDDD 5,

BE CREATIVE®DIHHIZE L Tld, WiRCIZE A LT OZ bR oN R0,
ST TREEZFT TRV, HEEE () OBIHOZELD LA > TOE, JEFEHOE
() WL TELETICIE. DRVDEADP P NI THAIZLEeE 2 bL,
CCEG2 & CCEG3 Dt DIIZIZFE A LEALNR W L H IR TE B,

23. CCEG3Tld. The US.flagD ¥y ¥ RNV OMN W35 75 78T b, Filzid
T A HYGEECT B R A% (MY AR S, FEHAZRTAS L, Hiklimi
Shcitikid, WEOLEOEIZOVTOINENI XD, TDELLAS, T
ML SNTVBT A APFHEEA FY ZAREFHEDENIZOWTDHDTH LD Z D7D
b0 TAVARGRICHT Hib AL () ANBHO—2 L LT, HHRFO X IE
VIR B ANOHENBIEDE Z 5NDB725 9, BAE, WEMBHEASHIRS 2 3k



FHEOT2DOFIRILEEHD, 7 AN ARV TORARE, &) BRI
DANBMHINCHS L) ICEbs,

CCEG3®DThe US. flagn435{HE, 7 A A MWALIZ & B Merriam -Webster’s
Advanced Learner’s English Dictionary (2008) (UL F MWALED) Oitah % g L
720 CCEG3II3CEHTH Y MWALEDIF I TH 5 DT Z DRI MR R B 05,
EHH EFEAZRNGHE L T05720, k% RAMRz, The U.S. flagn433iH
DIFEAEITDWT, MWALEDIZS, BT 23l 0s i o s 25, 22Tk RO
2HHICMNTEZ ),

h) whether \Z3&5 N5 i1 D be BFADILIZDWT (The USS. flag)

CCEG3: When the verb in a whether-clause is be, the subjunctive is sometimes
used. When you use the subjunctive, you use the base form of a verb
rather than the third person singular. This is considered rather formal in
British English, but is common in American English.

Always report such behaviour to the nearest person in authority, whether

it be a school teacher or a policeman, or anyone else. (p.370)

CCEG312i. whether \ZHN 5 M T beBa A W SN B HE12, 8 LB
OEFPHLN, FEFFEHENLZERNT A AEFETIIILSDHLLED %,
MWALED ®whether DL b)) —HOBISAIE, WEEBLEDSH ST, bedt
RSNz DIFBRSNTB ST whether \ BN HIHOBE O T 51E
LB E N TRV,

i) 4% 23 2B 122V T (The U S. flag)

CCEG3: a compound noun referring to a group of people whose age is more or less
than a particular number, which consists of over or under followed by the
plural form of the particular number.

The over-sixties do not want to be turned out of their homes.

Schooling for under-fives should be expanded.

This construction is not common in American English. (p. 134)

CCEG3IZBWT, WMBOT A1) H3FHITOV TR AN SNz [605i%%
ATN& L TSI T DN 4% 1% £ T over-sixties X° under-fives D X9 % RBULT A
VAYFETRDEY ORI LT BiERIE. MWALEDIZIZA SN,
T AY A BEEECTHABE MKW 72012, MWALED IZIZERSh TwineE 52 X

-

Do

3. bt

CCEG3TH72\TMA b zitibid, FFEOEOBALE KL 72 Db D 575,
LA, ML, GBI OV TORR 2 FHENORBETANZZD DB LS
RoNde H2ETHRZZE I, EFEGEOZH WL S W2 oI,
Leech et al. (2009) % Arts et al. (2013) 2 & D, I — 325D L BURIEGE SGE0E
LDV TOMETHLMIENTWE DL —HTLHHB RSN 5, CCEG3IZ,
FICEMIGHEFH B RCHEHEZNRE LT DA FHEOGRY S, HARORERE
2B A EREEHICOWTOL ¥ bR 52 E b5 HOMREE L2,

Notes

1) CCEG2YCCEG3i3wind, fHL T2 LEHFEDY A T % Glossary of grammatical
terms& L CTHWL T 5, Bl Z1E. CCEG3TId. you Rtheyx L T, #Hi721T ‘generic
pronoun’ VSN S X972 (CCEG2TIE. HETIE%R L, people in general D X9 7
ZHHBHSLNTWD), CCEG2 TSN Tz ‘adjunct’ 13.CCEG3 T s N % -
TEY. BIziE. CCEG2® ‘an adjunct of time’ 1. CCEG3Tlda time expression¥a time
adverbial D & 9 HFEBH LR TW2,

2) CCEGIZHBENTVLHLIIOVT, ZL T, TNOHDBILE LD LS ITHAHT HHITo0

3) Geoffrey Leech (personal communication, 11 March 2013) .

4) BIZE. CCEG3 (p.254)D X H1Z, 12D755 25 712The USS. flag & The speech bubble 122
WCORBS A IN TV L) BN D 2720, £5 4 TOHEAKE, /5975 7 D
ZRHFLRTwD, TRZENADY A TERTHUMLE Y Y RVORERZ THL, CCEG3%EK
® Reference Section HOEH b E 2 TV 5,



References

Arts, B. et al. (eds.). 2013. The Verb Phrase in English. Cambridge: Cambridge University Press.

Hands, P. (ed.). 2011. Collins COBUILD English Grammar. 3rd ed. Glasgow: HarperCollins
Publishers. (CCEG3)

Leech, G. et al. 2009. Change in Contemporary English. Cambridge: Cambridge University Press.

Sinclair, J. (ed.). 1990. Collins COBUILD English Grammar. London: Collins ELT.

Sinclair, J. (ed.). 2005. Collins COBUILD English Grammar. 2nd ed. Glasgow: HarperCollins
Publishers. (CCEG2)

Smith, N. and Leech, G. 2013. ‘Verb Structures in Twentieth-century British English’. In B. Arts et
al. (eds.). The Verb Phrase in English, 68-98. Cambridge: Cambridge University Press.

Collins COBUILD English Language Dictionary. 1987. London: Collins ELT.
Merriam-Webster’s Advanced Learner’s English Dictionary. 2008. Springfield, MA: Merriam-
Webster, Inc. (MWALED)

Language. 2013. Collins. Available at http://www.collinslanguage.com/content-solutions/wordbanks
(accessed 23 April 2013).



